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Man stelle sich vor: Hunderte von Chinesen, die in zwei großen
Gruppen (unabhängig voneinander) je 300 Millionen lateinische
Schriftzeichen zur digitalen Erfassung eintippen. Textvorlage
war das gigantische Wörterbuch, das einst die Gebrüder Grimm
begründet haben. Mit anderen Worten: d i e „Schatztruhe“ der
deutsehen Sprache schlechthin.

Der Kraftakt in fernen Landen war nur eine von vielen Etappen
auf  dem  beschwerlichen  Weg  zur  elektronischen  Ausgabe  des
berühmten  Grimmschen  Wörterbuchs,  wie  sie  nun  beim  Verlag
Zweitausendeins  vorliegt.  Eigens  ausgefeilte  Computer-
Programme haben die chinesischen Gruppen-Versionen verglichen
und offenkundige Irrtümer getilgt. Sodann war ein penibler
Datenabgleich mit den konventionell gedruckten Büchern (320
000 Schlagwörter!) fällig. Und noch so mancher Arbeitsgang
mehr.

Hoffnung  der  Macher:  Wenn  Chinesen  solch  „fremdartige“
deutsche  Texte  tippen,  neigen  sie  nicht  zu  eigenmächtigen
Schreibweisen, sondern achten (wie sie’s von ihrer Schrift
kennen) auf haarfeine Formunterschiede – auch bei mannigfachen
Sonderzeichen.

Die Fleißarbeit unter Federfühmng eines Trierer Germanisten-
Teams und vieler weiterer Fachleute kann es fast mit den Mühen
der Brüder Grimm aufnehmen, die ja keinesfalls nur Märchen
aufgezeichnet  haben.  Mindestens  ebenso  bedeutsam  ist  ihr
legendäres Wörterbuch-Projekt, das sie 1838 in Angriff nahmen.
1854  erschien  der  erste  Band.Jacob  und  Wilhelm  Grimm
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beschäftigten zur Fundstellen-Suche etliche Helfer in allen
deutschsprachigen  Regionen.  Schließlich  galt  es,  das
Schriftgut seit Erfindung des Buchdrucks zu durchforsten und
zudem Vorläufer (Althochdeutsch usw.) einzubeziehen.

Ergebnis von über 100 Jahren Arbeit

Wie man früher zu sagen pflegte, starben beide Brüder „in den
Sielen“, also gleichsam bei der Arbeit. Wilhelm Grimm war bis
zum Buchstaben „D“ gekommen, als er 1859 verstarb. Jacob Grimm
saß  vor  seinem  Tod  (1863)  über  dem  Stichwort  „Frucht“.
Generationen von Germanisten haben das Wörterbuch fortgesetzt,
bis es (nach über 100 Jahren des Forschens und Sammelns) 1960
komplett erschien.

Doch was heißt hier „komplett“? Entgegen dem (eh schon etwas
lädierten)  Ruf,  besonders  effektiv  zu  sein,  haben  wir
Deutschen ein zwar ungemein reichhaltiges, doch auch ziemlich
chaotisches Wörterbuch. Der Oxford Dictionary fürs Englische
und der „Trésor“ fürs Französische sind sehr viel ordentlicher
aufgebaut  als  das  „Grimmsche“.  Hauptgrund:  Weil  sich  das
hiesige Unterfangen mehr als hundert Jahre hinzog, wechselten
vielfach die Methoden, Vorlieben und Perspektiven.

Warum  nun  die  elektronische  Ausgabe?  Ganz  klar:  Die
Suchmöglichkeiten sind enorm. Man kann sekundenschnell nach
jeder erdenklichen Wortkombination fahnden oder etwa gezielt
Zitate aus bestimmten Quellen erschließen. Auch lassen sich
systematisch  ganze  Wortfelder  „abgrasen“  –  mitsamt
Definitionen,  sprachgeschichtlicher  Herleitung  und  edlen
Fundstellen. Immens ist die Zahl der nicht mehr gängigen,
jedoch ungeahnt kraftvollen oder auch zartsinnigen Worte. Ein
Beispiel für Tausende: „liebefasernd“ aus einem Gedicht von
Friedrich Rückert. „fühle wurzelnd dich hinein, liebefasernd
ihr ins herz…“

Luther und Goethe am meisten zitiert

Zwei  Größen  standen  für  die  Grimms  beim  Zitieren  obenan:



Luther (Bibelübersetzung) und Goethe. Doch auch Ausdrucke aus
Mundarten  oder  Bauern-  und  Handwerkersprachen  wurden  als
Bereicherung bewahrt. Leitlinie war das Grimmsche Ideal einer
bildreichen, lebendigen, wandelbaren Sprache, die man durch
„Gesetze“ nicht zu sehr einschnüren solle.

Übrigens: Die 33-bändige Buchausgabe kostete vordem 5010 Euro.
Sie  ist  jetzt  zwar  als  Paperback-Reprint  für  499  Euro  zu
haben,  doch  die  CD-Roms  sind  mit  49,90  Euro  unschlagbar
preiswert. Mit diesem Wörterbuch kann man so recht in der
Sprache schwelgen, ja man kann in ihren (historischen) Tiefen
versinken.

Das nur scheinbar paradoxe Schlusswort gebührt Jacob Grimm:
„Die Sprache ist allen bekannt und ein Geheimnis.“

• „Deutsches Wörterbuch. Der digitale Grimm“. Elektronische
Ausgabe der Erstbearbeitung von Jacob Grimm und Wilhelm Grimm.
2  CD-Roms.  Benutzerhandbuch,  Begleitbuch.  49,90  Euro.
Versand/Läden  des  Verlags  Zweitausendeins,  Frankfurt/Main.
069/420-8000. Internet: www.zweitausendeins.de

__________________________________________________________

Hintergrund: Die Gebrüder Grimm

Jacob Grimm wurde am 4. Januar 1785 in Hanau geboren. Er
arbeitete u. a. als Bibliothekar in Kassel und als Professor
in  Göttingen.  Er  gilt  als  eigentlicher  Begründer  der
Germanistik.

Mit weiteren freiheitlich gesinnten Professoren protestierten
er  und  sein  Bruder  Wilhelm  (geb.  am  24.  Februar  1786,
gleichfalls  in  Hanau)  anno  1837  gegen  einen  Erlass  des
Königreichs  Hannover.  Sie  machten  Widerstandsrecht  geltend.
Die  so  genannten  „Göttinger  Sieben“  wurden  deswegen  ihrer
Ämter  enthoben.  Danach  reiften  die  Pläne  zum  deutschen
Wörterbuch.  Ein  Leipziger  Verleger  hatte  die  Idee  an  die
Brüder herangetragen.



Im bürgerlichen Revolutionsjahr 1848 gehörte Jacob Grimm zu
den  Abgeordneten  im  Frankfurter  Paulskirchen-Parlament.  Die
berühmten „Kinder- und Hausmärchen“ der Brüder Grimm waren
bereits von 1812 bis 1822 in drei Bänden erschienen.


